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Translation / MHOCTpaHHbIN A3bIK NPOo¢dEeCcCMOHaNIbHOro 0bLeHns v
cneynann3npoBaHHbIN NepeBoj [KUT.]

[1pakTUKyM Nno KynbType [1pakTVKyM Nno KynbType
Teopwvsa 1 NpakTMKa NMMCbMEHHOTr0 Teopvsa 1 NpakTMKa yCTHOro npodeccroHanbHOro obLeHUs (BToOpou npopeccnoHanbHOro obLeHna (0CHOBHOW
Cneurann3mpoBaHHOro rnepesoja Cneunanm3npoBaHHOro nepesoja NHOCTPaHHbIN A3bIK) 3 NHOCTPAaHHbIN A3bIK) 3
4 4
Teopus 1 NPaKTNKa YCTHOTO y 1 Linpposbie Meana
P P y MpakTrika NpopeccnoHanbHO PaKTVKyM CMHXPOHHOro nepesoja A/
CNELNANNSNPOBAHHOTO NEPEBOAS KOMMYHUKaLMW (OCHOBHOW NHOCTPaHHbIA TPaHCHaLMOHAaNbHbIX KOMMaHNV 3
3 A3bIK)
M 4 > TexHonornm BegeHnsA neperosopoB U
eToAVKa npenojaBaHna NHOCTPAHHbIX o
A PENnos P npeseHTauni
A3bIKOB B HE JINHIB/CTUYECKOM BYy3e 3
3 [MTpaKkTVKa NpopeccmoHanbLHOM [1paKTUKyM MO KynbType
KOMMYHWKaLMN (BTOPOW MHOCTPAHHbIV A3bIK) NpogeccroHanbHOro obLLeHVs (OCHOBHOV
[TpakTrka NpogeccnoHaIbHOM KOMMYHUKaLW NHOCTPAHHbLIN A3bIK)
(OCHOBHOW MHOCTPAHHbLIN A3bIK) 4
3 5
Teopus U NPaKTUKa MEXKY/bTYPHOM BRUWERNFRIATEREERSE / CcTeMBI NCKYCCTBEHHOTO
o NHTenneKkTa B NpopeccmoHanbHOM AeATENbHOCTU [KAT.]
Teop|/|;:| nepeBoja AENTOBON KOMMYHWKaLUNn pod A 2
3 A [MpesannioMHas NpakTnKa
AncumnavHel No Bblibopy Ned
y A3bIKO3HAHWE U UCTOPUS 3
[legarorvika v NCUXoN0rna BbiCLLIEN LLKOb ObLujee ABIKO3HAHNE 1 NG oP
JINHTBUCTUAYECKNX YHEHUNI
4 4 AvcunnavHbel No Beloopy Ne5
3 12
MICTOPUSt 1 METOAOOMS HAyKV KBaHTUTaTBHAaA NMMHIBUCTKA N HOBbIE
4
4 3 [logroTtoBka K npoueaype 3aLlnThbl 1 3aLuMTa
BbIMYCKHOW KBaMPUKALMOHHOW PaboThl
| AvcumnnmHel No Bblbopy Nef y Pukal P
2 HayuHo-nccnegoBatenbckaa pabora [lepeBogyeckas NpakTnKa
6
| AvicumnnmHel No Bbloopy Ne2 3 3
2
[ToagroToBKa K caaye 1 caavya
[leparorvyeckas npakTmka HayuHo-nccnegoBatenbckas paboTta
AncumnanmHel no Bblbopy Ne3 rocylapcrBeHHONo 3Kk3aMeHa
2 3 3 3

MHCTUTYT MUPOBOW 3KOHOMUKM 1 BU3HeCa
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45.04.02 Foreign Language of Professional Communication and Specialised
Translation / MHOCTpaHHbIN A3bIK NPOo¢dEeCcCMOHaNIbHOro 0bLeHns v
cneynannsnpoBaHHbIN nepeBoy [KUT.]

AvicunnanHbl No Belibopy Ne' 1un32

[Mpo6nemMbl TMHIBUCTUYECKON CEMAHTUKM

MeToanka npenogaBaHNsa NHOCTPAHHbIX
A3bIKOB B hopMaTe MexayHapOoAHbIX
3K3aMeHOB

AncumnnmHel No BblI6opy Ne2 1ns2

NN ABNES / A3bIK Meara TeKCTOB [KUT.]

MepeBogueckoe pedepmnpoBaHue
creuyanv3npoBaHHbIX TEKCTOB

AvcumnnmHel no Bbl6opy Ne3 1un32

NMHPOpMaLVOHHO-KOMMYHUNKATUBHbIE
TEXHONOrnn

Jlekcmkorpadumsa 1 KopnycHas AMHIBUCTUKA

MHCTUTYT MUPOBOW 3KOHOMUKM 1 BU3HeCa

AvcumnaviHbel no Bel6opy Ned 1n3?2

[lepeBoayeck aHaNm3
crneunanm3ripoBaHHbIX TEKCTOB

Cneymann3npoBaHHbIV pedepaTUBHbIN
rnepeBO/ TEKCTOB

AvcumnnmHel No Bbl6opy Ne5 1wns32

[TpopeccmoHanbHoe peaakTUpoBaHe
crieurann3npoBaHHbIX TEKCTOB

[epeBoj AeN0BbIX AOKYMEHTOB

AncumnnmHel No BelI6opy Neb 1mn32

PedepupoBaHme N aHHOTUPOBAHME
cneunanm3rpoBaHHbIX TEKCTOB

HayHHaFI KOMMYHUWKaLNA



